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Reference: Indonesian Terjemahan Baru

Kat  €0Bug Tmpwi, oupPoUAlov TOLNOOVTIEG Ol ApXLEPET, HETa v
Dan segera pagi musyawarah  mengadakan - imam-imam-kepala dengan -
G2532  G2112 G4404  G4824 G4160 G3588  G0749 G3326 G3588
TpecBuTEPWY, Kal — ypappatéwv, kal  OAov 0 ouvédplov, foavteg  TOV
tua-tua dan  ahli-ahli-Taurat dan  seluruh - Sanhedrin mengikat -
G4245 G2532  G1122 G2532  G3650 G3588  G4892 G1210 G3588
‘Incolv, amAveykay, Kal  mapgdwkav  MAdTw.

Yesus membawa-pergi  dan menyerahkan kepada-Pilatus

G2424 G0667 G2532  G3860 G4091

Pagi-pagi benar imam-imam kepala bersama tua-tua dan ahli-ahli Taurat dan seluruh Mahkamah Agama sudah
bulat mupakatnya. Mereka membelenggu Yesus lalu membawa-Nya dan menyerahkan-Nya kepada Pilatus.

Kat  émnpwtnosv  altov O M\dtog, XU &l ) BaoW\elg Tt@V
dan bertanya Dia - Pilatus Engkau adalah - Raja -
G2532  G1905 G0846 G3588  G4091 G4771 G1510 G3588  G0935 G3588
‘Tovdaiwv? o} 8¢ armokplBeilc  avt®, AEVeL, U AEVELC.
orang-Yahudi - dan menjawab kepadanya berkata Engkau berkata
G2453 G3588 G1161  GO611 G0846 G3004 G4771 G3004

Pilatus bertanya kepada-Nya: "Engkaukah raja orang Yahudi?" Jawab Yesus: "Engkau sendiri mengatakannya."

kat  katnyépouv autod ol APXLEPELC TIOAAGL
dan menuduh Dia - imam-imam-kepala banyak-hal
G2532  G2723 G0846  G3588  G0749 G4183

Lalu imam-imam kepala mengajukan banyak tuduhan terhadap Dia.

0 6¢ MAGtog TAAWV €mnpwta altov, Aéywv, OUk  armokpivn 00&ev?
- dan Pilatus lagi bertanya  Dia berkata Tidak Engkau-menjawab apapun
G3588 G1161  G4091 G3825  G1905 G0846 G3004 G3756  GO611 G3762
8¢, mooa oou Katnyopoiow!

lihatlah berapa-banyak terhadap-Mu mereka-menuduh

G3708 G4214 GA4771 G2723

Pilatus bertanya pula kepada-Nya, katanya: "Tidakkah Engkau memberi jawab? Lihatlah betapa banyaknya
tuduhan mereka terhadap Engkau!"

o} 6¢ ‘Incolg  oUKETL oubev  amekpiBn, wote Bavpdlewv  tov  MAdtov.
- tetapi  Yesus tidak-lagi apapun menjawab sehingga heran - Pilatus
G3588 G1161  G2424 G3765 G3762 G0611 G5620 G2296 G3588  G4091

Tetapi Yesus sama sekali tidak menjawab lagi, sehingga Pilatus merasa heran.

Kata 6¢ €opthy,  AmeAvev autolg gva  Séoplov, Ov mapntodvro.
Pada dan  perayaan melepaskan bagi-mereka satu tahanan yang mereka-minta
G2596  G1161  G1859 G0630 G0846 G1520 G1198 G3739  G3868

Telah menjadi kebiasaan untuk membebaskan satu orang hukuman pada tiap-tiap hari raya itu menurut
permintaan orang banyak.
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7 Av 6¢ o AeyOpevog BapaBBag, peta T@Wv otaclaot®v

adalah dan - yang-disebut Barabas bersama - pemberontak-pemberontak
G1510 G1161 G3588  G3004 G0912 G3326 G3588  G4955

bebepévog, oltwveg év ™ OTAOoEL dbvov TIETIOLAKELOQV.

terikat yang dalam - pemberontakan pembunuhan telah-melakukan

G1210 G3748 G1722  G3588 G4714 G5408 G4160

Dan pada waktu itu adalah seorang yang bernama Barabas sedang dipenjarakan bersama beberapa orang
pemberontak lainnya. Mereka telah melakukan pembunuhan dalam pemberontakan.

8 kat  avapag, o6 dxA\og fpSato aiteloBal kabwg £molel
dan naik - kerumunan  mulai meminta seperti dia-biasa-melakukan
G2532  G0305 G3588  G3793 G0756 GO154 G2531 G4160
auTolc,
bagi-mereka
G0846

Maka datanglah orang banyak dan meminta supaya sekarang kebiasaan itu diikuti juga.

9 0 6¢ M\atog amekpiBn auvtolg, Aeywy,  Ofhete AToAUoW
- dan Pilatus menjawab  kepada-mereka berkata Kamu-mau aku-melepaskan
G3588 G1161  G4091 G0611 G0846 G3004 G2309 G0630
Opiv TOv  Baowéa tv Toubaiwv?
bagimu - Raja - orang-Yahudi
G4771 G3588  G0935 G3588  G2453

Pilatus menjawab mereka dan bertanya: "Apakah kamu menghendaki supaya kubebaskan raja orang Yahudi ini?"

10 éylvwokev yap ot S ®Bovov Tapadedwkeloav  autov ol
dia-tahu karena bahwa karena iri-hati telah-menyerahkan Dia -
G1097 G1063 G3754 G1223 G5355 G3860 G0846  G3588
APXLEPETC.
imam-imam-kepala
G0749

Ia memang mengetahui, bahwa imam-imam kepala telah menyerahkan Yesus karena dengki.

11 ol 6¢ APXLEPELG aveoswoav  TtOv  ByAov, va pHAAANovV OV
- tetapi imam-imam-kepala menghasut - kerumunan supaya lebih-baik -
G3588 G1161  GO749 G0383 G3588  G3793 G2443 G3123 G3588
BapaBBdv amoAvon avtolc.

Barabas dia-melepaskan bagi-mereka
G0912 G0630 G0846

Tetapi imam-imam kepala menghasut orang banyak untuk meminta supaya Barabaslah yang dibebaskannya
bagi mereka.

12 0o 8¢ MAGtog TmAAw amokpBelg, &Neyev  auTolg, Ti o0V
- dan Pilatus lagi menjawab berkata kepada-mereka Apa  maka
G3588  G1161  G4091 G3825  GO611 G3004 G0846 G5101  G3767

BéNeTE> TIoL oW ov A\eyete TOVv  Baowéa thv Toubdaiwv?
kamu-mau aku-lakukan yang kamu-sebut - Raja - orang-Yahudi
G2309 G4160 G3739  G3004 G3588  G0935 G3588  G2453

Pilatus sekali lagi menjawab dan bertanya kepada mereka: "Jika begitu, apakah yang harus kuperbuat dengan
orang yang kamu sebut raja orang Yahudi ini?"
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13 ol 6¢ TAAw  Ekpagav, Ytalpwoov  autov!
- dan  lagi mereka-berteriak  Salibkanlah Dia
G3588 G1161 G3825  G2896 G4717 G0846

Maka mereka berteriak lagi, katanya: "Salibkanlah Dia!"

14 6 6¢ MA&tog #&Aeyev  altolg, Tl yap émoinoev
- tetapi  Pilatus berkata kepada-mereka Apa  karena kejahatan-Dia-lakukan
G3588 G1161  G4091 G3004 G0846 G5101  G1063 G4160
KOKOV? ol 6¢ TEPLOo®S  Ekpatay, Jtavpwoov  avtov!
kejahatan - tetapi lebih-keras mereka-berteriak Salibkanlah Dia
G2556 G3588 G1161  G4057 G2896 G4717 G0846

Lalu Pilatus berkata kepada mereka: "Tetapi kejahatan apakah yang telah dilakukan-Nya?" Namun mereka makin
keras berteriak: "Salibkanlah Dia!"

15 0o 6¢ M\&tog, PBouAdpevog TQ OYAw 0 ikavov Tolfjoat,
- dan Pilatus ingin kepada- kerumunan - cukup menyenangkan
G3588 G1161  G4091 G1014 G3588 G3793 G3588  G2425 G4160
amelvoev  altolg TOv  Bapapfév, kat Tmapedwkev  tov  ‘Inoody,
melepaskan bagi-mereka - Barabas dan menyerahkan - Yesus
G0630 G0846 G3588  G0912 G2532  G3860 G3588  G2424
dpayeNwoag, tva otaupwoi.
setelah-mencambuk supaya Dia-disalibkan
G5417 G2443 G4717

Dan oleh karena Pilatus ingin memuaskan hati orang banyak itu, ia membebaskan Barabas bagi mereka. Tetapi
Yesus disesahnya lalu diserahkannya untuk disalibkan.

16 Ol 6¢ otpati®rat amnyayov aldtov  Eow g aOMjg, 6
- Dan  prajurit-prajurit membawa-pergi Dia ke-dalam - halaman yang
G3588  G1161  G4757 G0520 G0846  G2080 G3588  G0833 G3739
¢otv  lMpactwploy, kal  ouvkahodowv OAnv Tthv  omelpav.
adalah  Praetorium dan  memanggil-bersama seluruh - pasukan
G1510 G4232 G2532  G4779 G3650 G3588  G4686

Kemudian serdadu-serdadu membawa Yesus ke dalam istana, yaitu gedung pengadilan, dan memanggil seluruh
pasukan berkumpul.

17  kat  évdlduokouow autov Topdpupav, Kkal  TEpLTBEacty  alt®, TIAEEQVTEC,
dan  mengenakan Dia ungu dan  meletakkan kepada-Nya menganyam
G2532 G1737 G0846  G4209 G2532  G4060 G0846 G4120

akdvbwov oteédavoy,
duri mahkota
GO174 G4735

Mereka mengenakan jubah ungu kepada-Nya, menganyam sebuah mahkota duri dan menaruhnya di atas
kepala-Nya.

18 kal  Hp&avto aomddlecBal altdy, Xaipg, Baoed t@v Toudaiwv!
dan mereka-mulai memberi-salam Dia Salam  Raja - orang-Yahudi
G2532  GO756 G0782 G0846 G5463 G0935 G3588  G2453

Kemudian mereka mulai memberi hormat kepada-Nya, katanya: "Salam, hai raja orang Yahudi!"
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19 «kat  &rumtov  altod thv  kebaAhv  KaAdpw, Kal  évémtuov  alTQ®; Kai,
dan memukul -Nya - kepala dengan-tongkat dan meludahi  Dia dan
G2532  G5180 G0846  G3588 G2776 G2563 G2532 G1716 G0846  G2532

Tbevteg T yovata, TIPOOEKUVOUV  aUT®.
bertekuk - lutut menyembah Dia
G5087 G3588 G119 G4352 G0846

Mereka memukul kepala-Nya dengan buluh, dan meludahi-Nya dan berlutut menyembah-Nya.

20 kat  Ote gveTtatgav alvt®, ¢€Eeduoav autov  thv  mopdupav, Kal
dan ketika mereka-mengejek Dia menanggalkan Dia - ungu dan
G2532 G3753  G1702 G0846  G1562 G0846  G3588  G4209 G2532
éveduoav aldtov  ta {pdtia  avtod; <S> Kat  €Eayouoiv avtov, iva
mengenakan Dia - pakaian -Nya sendiri Dan  membawa-keluar Dia supaya
G1746 G0846 G3588  G2440 G0846 G2398 G2532  G1806 G0846 G2443
OTAUPWOWOoLWV auTov.
mereka-menyalibkan  Dia
G4717 G0846

Sesudah mengolok-olokkan Dia mereka menanggalkan jubah ungu itu dari pada-Nya dan mengenakan pula
pakaian-Nya kepada-Nya.Kemudian Yesus dibawa ke luar untuk disalibkan.

21 kal  ayyapevoucly, TapAyovtd Twa, Y{pwva Kupnvaiov, épyopevov arr
dan memaksa lewat seseorang Simon orang-Kirene datang dari
G2532  G0029 G3855 G5100 G4613 G2956 G2064 GO575
aypod, TtOv  Tatepa  Ahe§avépou kat  ‘Poudou, iva apn TOV  otaupov
ladang - bapa Aleksander dan Rufus supaya dia-memikul - salib
G0068 G3588  G3962 G0223 G2532  G4504 G2443 G0142 G3588  G4716
avtod.

-Nya
G0846

Pada waktu itu lewat seorang yang bernama Simon, orang Kirene, ayah Aleksander dan Rufus, yang baru datang
dari luar kota, dan orang itu mereka paksa untuk memikul salib Yesus.

22 kal  ¢Epoucty autov €mlt TOV  ToAyoBdv, ToOTOV O gotwv
dan membawa Dia ke - Golgota tempat yang Dberarti
G2532  G5342 G0846  G1909 G3588 G1115 G5117 G3739  G1510

peBeppunveudpuevoy, Kpaviou  tomog.
diterjemahkan Tengkorak Tempat
G3177 G2898 G5117

Mereka membawa Yesus ke tempat yang bernama Golgota, yang berarti: Tempat Tengkorak.

23 kat  &b6idouv  avut®, gOpUPVIOPEVOY, Olvov;,  OC 6¢ oUK  &ANaPev.
dan memberi kepada-Nya dicampur-mur anggur yang tetapi tidak Dia-ambil
G2532  G1325 G0846 G4669 G3631 G3739 G1161  G3756  G2983

Lalu mereka memberi anggur bercampur mur kepada-Nya, tetapi la menolaknya.

24 kat  otauvpolow aotov, kat  Sapepidovtal tTh {pdtia  avtod, PaA\ovteg

dan  menyalibkan Dia dan  membagi-bagi - pakaian -Nya membuang
G2532  G4717 G0846 G2532  G1266 G3588  G2440 G0846 G0906
KAfjpov €m’  altd, Tig Tl apn.

undi atas  itu siapa apa mengambil

G2819 G1909  GO0846 G5101 G5101 G0142
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Kemudian mereka menyalibkan Dia, lalu mereka membagi pakaian-Nya dengan membuang undi atasnya untuk
menentukan bagian masing-masing.

25 v 6¢ wpa tTpltn, kal  éotalpwoav altov.
adalah dan  jam ketiga dan mereka-menyalibkan  Dia
G1510 G1161 G5610 G5154  G2532 G4717 G0846

Hari jam sembilan ketika Ia disalibkan.

26 kal AV n ¢rypadn g aitiag avtod €myeypappevn, O BAXIAEYZ
dan  adalah - tulisan - tuduhan -Nya tertulis - RAJA
G2532 GI1510  G3588 G1923 G3588  GO156 G0846  G1924 G3588  G0935

TON  IOYAAION.
- ORANG-YAHUDI
G3588  G2453

Dan alasan mengapa la dihukum disebut pada tulisan yang terpasang di situ: "Raja orang Yahudi".

27  Kat  ouv aut® otavpoldow 600  Anotdg, gva €K ek,
Dan  bersama Dia mereka-menyalibkan dua  perampok satu di sebelah-kanan
G2532  G4862 G0846  G4717 G1417  G3027 G1520 G1537 G1188
kat  &va  €E e0wvOpwv  avtod.
dan  satu di sebelah-kiri -Nya
G2532 G1520 G1537 G2176 G0846

Bersama dengan Dia disalibkan dua orang penyamun, seorang di sebelah kanan-Nya dan seorang di sebelah kiri-
Nya.

28 <Kal é€mAnpwbn 0 vpadh n Aéyouoa, Kat  peta AVOUWV
Dan  digenapi - Kitab-Suci - yang-berkata Dan  dengan orang-orang-jahat
G2532  G4137 G3588 G1124 G3588  G3004 G2532  G3326 G0459
€\oyicBn>.
Dia-dihitung
G3049

[Demikian genaplah nas Alkitab yang berbunyi: "Ia akan terhitung di antara orang-orang durhaka."]

29 Kat ol Taparmopeudpevol  ¢BAacdrpouvy  altdy, KWOUVTECQ Tag  kedpahdg
Dan - yang-lewat menghujat Dia menggelengkan - kepala
G2532  G3588  G3899 G0987 G0846 G2795 G3588  G2776
avtv, kat  Aéyovieg, 004, 6 KATAAU WV OV  vaov Kal
mereka dan berkata Aha - yang-menghancurkan - Bait-Suci dan
G0846 G2532  G3004 G3758  G3588  G2647 G3588  G3485 G2532
olkoSop@v  &v TPolV  AUEPALG,
membangun dalam tiga hari
G3618 G1722  G5140 G2250

Orang-orang yang lewat di sana menghujat Dia, dan sambil menggelengkan kepala mereka berkata: "Hai
Engkau yang mau merubuhkan Bait Suci dan mau membangunnya kembali dalam tiga hari,

30  o®oov ogautoy, kataBag amd Ttod  otaupol!
selamatkanlah  dirimu-sendiri  turun dari - salib
G4982 G4572 G2597 GO575 G3588  GA4716

turunlah dari salib itu dan selamatkan diri-Mu!"
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HeTd
dengan
G3326

31 bpolwg kat ol ApXLEPET, éumailovteg mpOC  ANAAAOUC,
demikian-juga dan - imam-imam-kepala mengejek kepada satu-sama-lain
G3668 G2532 G3588  G0749 G1702 G4314 G0240
TV  ypappatéwy,  Eleyov, "ANAOUC g€owoey, €autov oU Suvatat
- ahli-ahli-Taurat berkata Orang-lain Dia-selamatkan diri-sendiri tidak Dia-dapat
G3588  G1122 G3004 G0243 G4982 G1438 G3756  G1410
ooal.
menyelamatkan
G4982

Demikian juga imam-imam kepala bersama-sama ahli Taurat mengolok-olokkan Dia di antara mereka sendiri

dan mereka berkata: "Orang lain Ia selamatkan, tetapi diri-Nya sendiri tidak dapat Ia selamatkan!

32 06 Xplotog, O Baowelg ‘TopahA:  katapdtw viv arnd tod otaupod,
- Kristus - Raja Israel biarlah-turun sekarang dari - salib
G3588  G5547 G3588  G0935 G2474 G2597 G3568 GO575  G3588  G4716

tva Swpev Kal  Tuotelowpev! kalt ol OUVECTAUPWHEVOL olv
supaya kami-melihat dan kami-percaya dan - yang-disalibkan-bersama dengan
G2443 G3708 G2532  G4100 G2532 G3588  G4957 G4862

avt® wveldllov alTov.
Dia mencela Dia
G0846  G3679 G0846

Baiklah Mesias, Raja Israel itu, turun dari salib itu, supaya kita lihat dan percaya." Bahkan kedua orang yang

disalibkan bersama-sama dengan Dia mencela Dia juga.

33  Kal yevopevng pag £EKTng — OKOTOG gyeveto €9’ OANVv Thv Vi, £€wg
Dan  ketika-tiba jam keenam kegelapan terjadi atas  seluruh - bumi sampai
G2532  G1096 G5610  G1623 G4655 G1096 G1909  G3650 G3588  G1093  G2193
wpag  évatng
jam kesembilan
G5610  G1766
Pada jam dua belas, kegelapan meliputi seluruh daerah itu dan berlangsung sampai jam tiga.

34 kal T évatn wpq, ¢éPoénoev o6 ‘Incolg  dwvi HeyaAn, EAwi,
dan pada- kesembilan jam berteriak - Yesus dengan-suara keras Eloi
G2532 G3588  G1766 G5610  G0994 G3588  G2424 G5456 G3173 G1682
EAwl, Aepd  ocafaxBave? 6 €0tV peBepunveudpevoy, O @gd¢ pou, O
Eloi lema sabakhtani yang adalah diterjemahkan - Allah  -ku -
G1682  G2982  G4518 G3739  G1510 G3177 G3588 G2316  G1473  G3588
©ed6¢ pou, E€ig Tl EVKATENLTTEC pEe?

Allah  -ku untuk apa Engkau-meninggalkan  Aku
G2316  G1473 GI1519  G5101 G1459 G1473

Dan pada jam tiga berserulah Yesus dengan suara nyaring: "Eloi, Eloi, lama sabakhtani?", yang berarti: Allahku,

Allahku, mengapa Engkau meninggalkan Aku?

35 kal  Tweg TOV  TOPECTNKOTWY, akovoavteg, &Aleyov, 16g, "HAlav
dan beberapa dari- yang-berdiri-dekat mendengar berkata Lihatlah Elia
G2532  G5100 G3588  G3936 G0191 G3004 G3708 G2243

dwvel.

Dia-memanggil
G5455


https://biblehub.com/greek/3668.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/749.htm
https://biblehub.com/greek/1702.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/240.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1122.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/243.htm
https://biblehub.com/greek/4982.htm
https://biblehub.com/greek/1438.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1410.htm
https://biblehub.com/greek/4982.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5547.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/935.htm
https://biblehub.com/greek/2474.htm
https://biblehub.com/greek/2597.htm
https://biblehub.com/greek/3568.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4716.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4100.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4957.htm
https://biblehub.com/greek/4862.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3679.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/5610.htm
https://biblehub.com/greek/1623.htm
https://biblehub.com/greek/4655.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3650.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/2193.htm
https://biblehub.com/greek/5610.htm
https://biblehub.com/greek/1766.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1766.htm
https://biblehub.com/greek/5610.htm
https://biblehub.com/greek/994.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/5456.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm
https://biblehub.com/greek/1682.htm
https://biblehub.com/greek/1682.htm
https://biblehub.com/greek/2982.htm
https://biblehub.com/greek/4518.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3177.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/1459.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3936.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/2243.htm
https://biblehub.com/greek/5455.htm

Mendengar itu, beberapa orang yang berdiri di situ berkata: "Lihat, Ia memanggil Elia."

36 Spapwv &€ TLG, kat  yeploag omoyyov 6&oug, TIEPLOELG KOAAPW,
berlari dan  seseorang dan  mengisi bunga-karang cuka meletakkan pada-tongkat
G5143 G1161  G5100 G2532  G1072 G4699 G3690 G4060 G2563
EMOTLEV avtdy, Aéywv, TAdete, Bwpev €l Epxetat "HAlag kaBeAelv
memberi-minum  Dia berkata Biarkanlah kita-lihat apakah datang Elia menurunkan
G4222 G0846 G3004 G0863 G3708 G1487 G2064 G2243 G2507
altov.

Dia
G0846

Maka datanglah seorang dengan bunga karang, mencelupkannya ke dalam anggur asam lalu mencucukkannya
pada sebatang buluh dan memberi Yesus minum serta berkata: "Baiklah kita tunggu dan melihat apakah Elia
datang untuk menurunkan Dia."

37 06 6¢ ‘Inoolg, adeig bwvhv  peydAny, é&emveuvoev.
- dan  Yesus mengeluarkan suara keras menyerahkan-nyawa
G3588 G1161 G424 G0863 G5456 G3173 G1606

Lalu berserulah Yesus dengan suara nyaring dan menyerahkan nyawa-Nya.

382 Kat 106 Katarétaopa to0  vaod ¢oxlobn eig Svo, amm'  avwbev
Dan - tirai - Bait-Suci terbelah menjadi dua dari atas
G2532 G3588 (2665 63588  G3485 G4977 G1519 G1417  G0575  G0509
EWC KATW.
sampai bawah
G2193 G2736

Ketika itu tabir Bait Suci terbelah dua dari atas sampai ke bawah.

39 ISwv 8¢, o} Kevtupiwv O TIAPECTNKWG e évavtiag autod, o6t
Melihat dan - perwira - yang-berdiri-dekat di depan Dia bahwa
G3708 G1161 G3588 G2760 G3588  G3936 G1537 G1727 G0846 G3754
o0Tw¢ £Eémvevoey, gimev,  AANBQ®C oltog o} advBpwriog  Yidg
demikian Dia-menyerahkan-nyawa berkata Sungguh orang-ini - orang Anak
G3779 G1606 G3004 G0230 G3778 G3588  G0444 G5207
Oeol  AV!

Allah  adalah

G2316 G1510

Waktu kepala pasukan yang berdiri berhadapan dengan Dia melihat mati-Nya demikian, berkatalah ia:
"Sungguh, orang ini adalah Anak Allah!"

40  “Hoav 6&¢ Kal  yuvadlkeg amd  pakpoBbev Beswpoloai év aig
Ada juga dan perempuan-perempuan dari  jauh melihat di-antara siapa
G1510 G1161 G2532 G1135 GO575  G3113 G2334 G1722 G3739

kat  Mapla A MaySainvh, kal  Mapla 0 TakwPBou 100  pkpoD Kal
juga Maria - Magdalena dan Maria - Yakobus - yang-muda dan
G2532  G3137 G3588  G3094 G2532  G3137 G3588  G2385 G3588  G3398 G2532

Twofjtog  pATtnp, Kal  ZaAWn;
Yoses ibu dan Salome
G2500 G3384 G2532  G4539

Ada juga beberapa perempuan yang melihat dari jauh, di antaranya Maria Magdalena, Maria ibu Yakobus Muda
dan Yoses, serta Salome.
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41 1 ote Av év ] FroA\aiq, AkoAoUBouv alt® kal  Sinkdvouv aAUTR;

at,
yang ketika Dia di - Galilea mengikuti Dia dan  melayani Dia
G3739 G3753  GI1510 G1722 G3588 G1056 G0190 G0846  G2532  G1247 G0846
kat  @Mat  ToMai, al ouvvavaBdoatr  aut®  €ig ‘TepoodAupa.

dan lain-lain  banyak  yang naik-bersama Dia ke Yerusalem

G2532  G0243 G4183 G3588  G4872 G0846  GI1519 G2414

Mereka semuanya telah mengikut Yesus dan melayani-Nya waktu Ia di Galilea. Dan ada juga di situ banyak
perempuan lain yang telah datang ke Yerusalem bersama-sama dengan Yesus.

42 Kal  Bén oplag yevopévng, E€mel Av Mapackeun, o €oTwv
Dan sudah petang tiba karena adalah Hari-Persiapan yang adalah
G2532 G2235  G3798 G1096 G1893 G1510 G3904 G3739  G1510
Tipocdafpatoy,
hari-sebelum-Sabat
G4315

Sementara itu hari mulai malam, dan hari itu adalah hari persiapan, yaitu hari menjelang Sabat.

43 éNwv Twond O ano  Apwuabaiag, e€voyNUWV  POUAEUTAG, o]« Katl
datang  Yusuf - dari  Arimatea terhormat  anggota-majelis yang juga
G2064 G2501 G3588 GO0575  G0707 G2158 G1010 G3739  G2532
altog Av mpoobexdpevog THV  Pactleiav tod  Oeo0l. TOAMAOAS,
dia-sendiri adalah menantikan - Kerajaan - Allah memberanikan-diri
G0846 G1510 G4327 G3588  G0932 G3588 G2316  G5111
elofj\@ev TmpOG  TOV  MMAdtov kal  AtAoato TO oWpa tod  Inood.
masuk kepada - Pilatus dan meminta - tubuh - Yesus
G1525 G4314 G3588  G4091 G2532  GO154 G3588 G4983  G3588  G2424

Karena itu Yusuf, orang Arimatea, seorang anggota Majelis Besar yang terkemuka, yang juga menanti-nantikan
Kerajaan Allah, memberanikan diri menghadap Pilatus dan meminta mayat Yesus.

4 0 6¢ M\dtog €Bavpacev €l noén TEOBVNKeV. KAl  TIPOOKAAECAPEVOG
- dan  Pilatus heran apakah sudah Dia-mati dan  memanggil
G3588  G1161  G4091 G2296 G1487 G2235  G2348 G2532  G4341
TOV  kevtuplwva, Emnpwinosv  altov el TIaAaL amnebavev.
- perwira bertanya kepadanya apakah sudah-lama Dia-mati
G3588  G2760 G1905 G0846 G1487  G3819 G0599

Pilatus heran waktu mendengar bahwa Yesus sudah mati. Maka ia memanggil kepala pasukan dan bertanya
kepadanya apakah Yesus sudah mati.

45 kalt  yvoug and  tod  kevtuplwvog, Edwproato 1o moOpa ™
dan mengetahui dari - perwira memberikan - jenazah  kepada-
G2532  G1097 G0575  G3588  G2760 G1433 G3588  G4430 G3588
Twoné.

Yusuf
G2501

Sesudah didengarnya keterangan kepala pasukan, ia berkenan memberikan mayat itu kepada Yusuf.
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46 kal  ayopdoag owddéva,  KaBsAwv altov, évelhnoev ] owdov,,  kal

dan  membeli kain-linen menurunkan Dia membungkus dengan- kain-linen dan

G2532  G0059 G4616 G2507 G0846 G1750 G3588 G4616 G2532
€0nkev altov  &v pvnuelw, 6 nv AeAatopnpévoy €K TETPAG.  Kal
meletakkan Dia di kubur yang telah dipahat dari batu dan
G5087 G0846 G1722  G3419 G3739 GI1510 G2998 G1537  G4073 G2532

TpooekUALoey  ABov émi  thv  BUpav tod  pvnuelou.

menggulingkan  batu ke - pintu - kubur
G4351 G3037  G1909 G3588 G2374 G3588  G3419

Yusuf pun membeli kain lenan, kemudian ia menurunkan mayat Yesus dari salib dan mengapaninya dengan kain
lenan itu. Lalu ia membaringkan Dia di dalam kubur yang digali di dalam bukit batu. Kemudian digulingkannya
sebuah batu ke pintu kubur itu.

47 R 6¢ Mapia § MaySaAnvh, kat  Mapia £ ‘lwofjtog  €Bswpouv
- dan Maria - Magdalena dan Maria - Yoses melihat
G3588 G1161  G3137 G3588  G3094 G2532  G3137 G3588  G2500 G2334
o0 téBeLTal.
di-mana Dia-diletakkan
G4225 G5087

Maria Magdalena dan Maria ibu Yoses melihat di mana Yesus dibaringkan.
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